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Asarning haqiqiy taftini his etamiz. Psixologizm adabiy janr rivojida o’ziga xos o’ringa ega. 

Zamonaviy adabiyot namunalari orasida  psixologik roman, psixologik qissa va psixologik 

hikoya kabi nasriy janrlarni har bir xalq adabiyoti doirasida tadqiq etish va o’rganish bugungi 

kundagi dolzarb masalalardan biri bo’lib qolmoqda. 
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Annotatsiya: Ushbu maqoldaa XIX asrning birinchi yarmida yashab ijod qilgan mashhur 

amerikalik romannavislaridan biri Jeyms Fenimor Kuper hayoti va ijodini bosqichlarda 

atroflicha o’rganib,  tahlil qilinga va yozuvchi ijodining o`ziga xos xususiyatlari ko`rsatib 

o`tilgan. 

Kalit so`zlar: Romantizm oqimi, AQSH kapitalizmi, hindular tasviri, demokratiya, 

mustamlakachilik, vatanparvarlik, Yevropa, Natti Bampo obrazi. 

XIX asrning birinchi yarmida yashab ijod qilgan yirik romantik yozuvchi Jeyms Fenimor 

Kuper (1789—1851) Amerika Qo`shma Shtatlari adabiyotida ko`zga ko`ringan 

romannavislardan biridir.  

Sarguzasht romanlar ustasi, romantizm namoyandasi Fenimor Kuper 1789-yili Nyu-York 

shtatida yirik yer egasi bo`lgan sudya oilasida tug`ildi. Otasining qishlog`i keyinchalik 

Kuperstaun nomi bilan kengayib ketadi. Bo`lajak yozuvchi dastlabki maʼlumotni Kuperstaunda 

olib, so`ngra Yel universitetiga o`qishga kiradi. Ammo universitetdan haydalib, savdo kemasida 

oddiy matros bo`lib ishlaydi. Bir yil o`tgash, harbiy kemaga xizmatga o`tadi. Uning otasi 

Amerika Qo`shma Shtatlari Kongressmeni edi. Uning oilasi keyinchalik Nyu Yorkga ko`chib 

https://www.gejournal.net/index.php/IJSSIR/article/view/402
http://www.gejournal.net/index.php/IJSSIR/article/view/401
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o`tadi. U savdo kemasida dengizchi sifatida ishlaydi, va 18 yoshida Amerika Qo`shma Shtatlari 

Harbiy dengiz flotiga qo`shiladi.  

AQSH flotida xizmat qilgan Kuper juda ko`p mamlakatlarda bo`ladi. 1810-yili otasi vafot 

etgach, undan qolgan katta boylikka ega bo`lib, harbiy xizmatdan bo`shaydi. Uylanib, adabiy 

faoliyat bilan shug`ullanadi. Fenimor Kuper Amerika kapitalizmini keskin tanqid qilib chiqqan 

yozuvchilarning birinchisi edi. Kuper asarlarida Amerikada kapitalizm tartiblarining o`rnatilishi, 

mahalliy aholi bo`lgan hind qabilalarining yerlari tortib olinib, o`zlarining qirib tashlanishi ro`yi 

rost ko’rsatib beriladi. 

Fenimor Kuper ijodi o`ziga xos xususiyatlari, xususan demokratizm, insonparvarlik, 

oddiy kishilar hayotini aks ettirishi bilan diqqatga sazovor. Kuper kitob o`qishni juda yaxshi 

ko`rardi, bir kuni u bir ingliz romanini o`qib tugata turib xotiniga qarata “ Men bundan ham 

yaxshiroq yozgan bo`lardim” deydi. Uning xotini Suzan esa uni o`z asarini yozishga undaydi va 

shu tariqa u o`z ijodini boshlaydi. Fenimor Kuper ijodini, xarakteriga ko`ra, uch bosqishga 

bo`lish mumkin: Birinchi bosqich - 1821-1826 yillar. Bu davrda adib Amerika inqilobi 

ideallariga yangi tartiblarni qarama-qarshi qo`yadi.  

Kuper o`zining ilk asarini 1820-yilda e’lon qildi. Bu asarni u Jeyn Austenning 

romanlariga o`xshatib yozadi, lekin afsus u muvaffaqiyatli chiqmaydi. 

Ikkinchi asari “Shipiyon“ deb nomlanadi. U Volter Skottning bir to`plami asosida bo`lib, 

Amerikadagi sarguzashtlari haqidagi voqealarni o`z ichiga oladi. Bu asar bosh qaramoni Jorj 

Vashingtonning shipiyoni Janob Xarper haqida edi. Bu asar unga shuhrat keltirdi va anchagina 

boylik ham. Buning natijasida u oldin shug`ullanib yurgan fermerlik ishini tashladi. Keyin tezda 

yana bir qancha ishlarini chop ettirdi. 1823-yilga kelib, u “Jun Paypoq” turkumiga kiruvchi 

birinchi asarini nashrdan chiqardi. Bu asarning nomi “Pioneer”, yani o`zbek tilidagi tarjimasida 

“Chingachkuk fojeasi” deb nomlanadi. “Jun Paypoq” turkumiga kiruvchi asarlari asosan bosh 

qahramon Natti Bamponing yoshlik davridan to uning vafotigacha bo`lgan davrni o`z ichiga 

oladi va bu asarlarni u jami yigirma yil ichida yozib tugalladi. Ammo u nashr ettirgan asarlar 

ketma-ketligi tartibi bunga to`gri kelmaydi. Bu turkumga kiruvchi asalaridan eng mashhuri 

bo`lmish “So`nggi Mohikan” Kuper Nyu Yorkdaligida 1822-1826-yillarda yozib tugallangan. 

Bu kitob bir necha bor nashrdan chiqarildi va hattoki bu asar asosida bir qancha teledasturlar va 

filmlar ham olingan.  

Natti Bampo haqidagi ikkinchi roman “So`nggi Mohikan” da Angliya bilan Fransiya 

o`rtasidagi bosqinchilik urushlari bilan fransuz mustamlakachilari hindu qabilalarini shavkatsiz 

qirib tashlayotgani manzarasi chizib beriladi. Bu romanda Natti Bampo ingliz razvedkachisi 

Burgut ko`z laqabi bilan, hindu qabilasidan bo`lgan Jon Mohikan esa Chingachkuk laqabi bilan 

qatnashadilar. 

1826-yilda Kuper rasman ismiga Fenimor nomini qo`shib oldi va shu yili Kuper oilasi 

bilan Yevropaga ko`chib o`tadi va u yerda u asarlari ketidan qancha foyda ko`radi hamda 

bolalarining yanada yaxshiroq ta’lim olishlarini ta’minlaydi. U Parijda Qo`shma Shtatlarning 

Konsuli sifatida faoliyat yuritadi, shu vaqt mobaynida esa ko`pgina Yevropa mamlakatlariga, 

jumladan Shvetsariya, Angliya, Italiya va Niderlandiyaga safar qildi. U Yevropadaligida ham 

yozishni davom ettiradi. Uning “The Red Rover” deb nomlangan asari Parijda chop etildi.  

“Josus” (1821), “Lokman” (1823), “Pionerlar” (1823), “Boston qamali” (1825), “So`nggi 

Mohikan” (1826) kabi romanlarida adib Amerika hayotidagi adolatsizliklarni, hind 

qabilalarining vahshiylarsha qirib tashlanayotganligini qoralaydi. Bu romanlarning qahramonlari 

vatanparvarlik, ozodlik ideallarini o`zlarida mujassamlashtiradilar. Ular yozuvchiga shon-shuhrat 

keltiradi. 

Ikkinchi bosqich - 1826-1833 yillarni qamraydi. Bu davr Kuper ijodining Yevropaga 

sayohat qilgan pallasiga to`g`ri keladi. Bu vaqtda yozuvchi “Mard” (1831), “Geydenmauer” 

(1832), “Jallod” (1833) kabi romanlarini yaratadi. Mazkur asarlar Yevropa mamlakatlari tarixiga 

bag`ishlangan. Yuqoridagi romanlarida muallif Yevropadagi monarxiya tuzumiga Amerika 

Qo`shma Shtatlaridagi respublikachilik tartiblarini qarama-qarshi qilib qo`yadi. 

1832-yilda u partiya yozuvchilari ro`yxatiga kirdi va bir qancha maqolalarini chop ettira 
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boshladi. Keyinchalik u goh o`z izlanishlaridan kelib chiqib yozdi, gohida esa milliylik, ona 

vatan uchun yoza boshladi. Lekin hech qachon ikkalasida bir vaqtning o`zida ijod qilmadi. “The 

Bravo“ deb nomlanuvchi asarida Yevropalik respublikachilikka qarshi turuvchilarga hujum 

tariqasida o`z siyosiy qarashlarini aks ettirdi . Lekin bu asar Qo`shma Shtatlarda yaxshi kutib 

olinmadi. U yana o`z siyosiy qarashlarini o`z ichiga olgan bir nechta asarlar yozdi va uning 

asarlari ham Yevropada, ham Amerika Qo`shma Shtatlarida ko`pgina o`z kitobxonlariga ega 

bo`ldi.  

1833-yilda Kuper Amerikaga qaytdi va “Xalqimga xat” deb nomlanuvchi asarini tezda 

chop ettirdi va unda u o`sha davrning eng siyosiy baxs-munozaralari haqidagi fikrlarini keltirib 

o`tdi. Va shu davrdan boshlab Kuper ijodining uchinchi bosqichi boshlandi. Bundan tashqari u 

Yevropaga ko`rgan kechirganlari haqida ham asarlar yozdi. 1834-yilga kelib u Kuperstounda 

avlodlaridan qolgan hashamatli Otsego saroyini qayta ochdi, biroq u uzoq turmadi va yana nuray 

boshladi. U bu yerda deyarli 16 yil davomida bo`lmagandi. Boshida u qishni Nyu-Yorkda 

o`tkazdi va yozni esa Kuperstounda o`tkazdi, ammo Otsego saroyini o`zining doimiy qarorgohi 

sifatida saqladi. 1833—1851 yillarni o`z ichiga olgan uchinchi bosqichda Kuper ijodida siljish 

yuz beradi. Yozuvchining Amerika Qo`shma Shtatlari hayotiga, maqtalgan Amerika 

demokratiyasiga munosabatlari salbiy tus oladi. Boylik ketidan quvish avj olib, demokratik 

tushunchalar oyoq osti qilinayotganini ko`rgan adibning bu davrda yaratgan asarlari orasida eng 

e’tiborlisi “Monikenlar” (1835)da AQSH burjua tuzumi keskin hajv ostiga olinadi. 

Yozuvchi ijodining uch bosqichini tahlil qiladigan bo’lsak, Kuper ijodining birinchi 

bosqichida demokratik tamoyillar va hindularning mustaqillik sari orzu-intilishlari tasvirlangan 

bo`lsa, ikkinchi bosqich adibning Yevropa mamlakatlariga qilgan sayohatlari to`g`risidagi 

sayohatnomalari va publitsistik maqolalarini qamrab oladi. Jeyms Fenimor Kuper hayotining 

so’nggi yillarida yozilgan AQSH burjua tuzumini tanqid ostiga oluvchi asarlar uning ijodining 

yakuniy, uchinchi bosqichiga kiradi. 

1851-yilning 14-sentyabrida Kuper olamdan o`tdi va uni otasining qabrini oldiga dafn 

qilishdi. Bir qancha mashhur yozuvchilar, siyosatchilar va uning do`stlari vafoti munosabati 

bilan 1852-yilda uning sharafiga kecha uyushtirdilar. Insoniylik va vatan ozodligini e’zozlagan 

dunyodagi har bir kitobxon uchun Amerika adabiyotining gigantlaridan biri Fenimor Kuper nomi 

yaqindan tanishdir. Fenimor Kuper asarlari ayniqsa, romantik, ajoyib-g`aroyib, shiddatli hamda 

qahramonona voqealarning shaydosi bo`lgan yoshlar uchun g`oyat azizdir. Shuning uchun ham 

uning vatanparvarlik, jasurlik va ma’naviy go`zallik sari jahonning barcha tillarida qayta-qayta 

nashr etilmoqda. 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, Romantizm oqim namoyandalaridan biri bo`lmish 

James Fenimor Kuper romannavislar orasida o`zining ko`p qirrali ijodi bilan Amerika 

adabiyotiga salmoqli ta’sir o`tkazgan. Yozuvchining 32 roman, 10 jildlik sayohatnoma va 

ko’plab publitsistik asarlari mavjud. Bu asarlar nafaqat kitobxonlar, balki boshqa ijodkorlarning 

ham diqqat e’tibori, tahsin va tanqidlariga sazovor bo’lgan. Adib o`zining serqirra ijodi bilan 

“Amerikalik Uolter Skott” deya zamondoshlari tomonidan ta’riflangan. U o`z davrining 

mashhurlari Vashington Irving, R.V.Emerson, Nataniel Xavsorn, German Melville va Vilki 

Kollins kabi yozuvchilar bilan yaqindan do`st bo`lgan va ularning ba’zilari Kuper ijodiga ta’sir 

qilgan. Universitetni tugallay olmagan bo`lsada nafaqat adabiyot, balki siyosat sohasida ham o`z 

o`rnini egallay olgan zabardast yozuvchi sifatida yozuvchilar orasida muhokamalarga sabab 

bo`lgan. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 

1. Harpers New Monthly Magazine – The Haunted Lake(1-nashr).1872.pp.20-30. 

2. Letter from Schubert to Franz fon Shober, November 12, 1828. 

3. Абдуллаева Л. Лексическая стилистика узбекской художественная литературе. 

Т.,1979 

4. “Фенимор Купер асарлари таржималарида услубий воситаларнинг берилиши 

муаммоси” магистрлик диссертацияси(II боб). Илмий рахбар: доцент 



89 

М.Сулаймонов. Бухоро. 2011. 

5. https://uz.drunkentengu.com/kuper-djeyms-fenimor-kratkaya-biografiya-knigi-3141 

6. https://ziyouz.uz/jahon-nasri/jeyms-fenimor-kuper 

https://uz.wikiaro.ru/wiki/James_Fenimore_Cooper/First_endeavors 

 

 

KEYT SHOPINNING “THE AWAKENING” ASARIDA FEMINIZM MAVZUSI 
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Keyt Shopin bugungi adabiy dunyoda "Uyg'onish" romani muallifi sifatida tanilgan. O'z 

davrida juda ziddiyatli bo'lgan "Uyg'onish" asari o'n to'qqizinchi asrda turmush qurgan ayolning 

ahvoliga bag'ishlangan va yaqinda qayta kashf etilgan va xuddi shu sabablarga ko'ra ochiq-oydin 

feministik matn sifatida tan olingan. Biroq, bu roman deyarli faqat fantastika kompozitsiyasida 

o'tkazilgan adabiy kar’yeraning eng yuqori cho'qqisini ifodalaydi. Aynan hikoya janrining 

“oʻzlashtirilishi” Shopinga oʻzining soʻnggi durdona asarini toʻldirishga, uning mavzuiy 

masalalariga eng mos uslubni ishlab chiqishga imkon berdi. Albatta, bu rivojlanish alohida-

alohida sodir bo'lmadi. Barcha yozuvchilarning o'z o'tmishdoshlari bor va Shopen misolida, 

ayniqsa, bir kishi juda ta'sirli bo'lgan, fransuz qissalari yozuvchisi Gi de Mopassan 1880 yilda 

adabiy dunyoni "... benuqson ixcham nasr bilan belgilangan, diqqat bilan tanlangan ifodali 

tafsilotlar va qat'iy real xarakterlar" (Ewell, Keyt Chopin 19-bet). 

Shopin qaysidir ma'noda frantsuz erkak yozuvchilar adabiy an'anasini "o’zlashtirgan" 

bo'lib, u Mopassanning qisqacha badiiy adabiyoti ko'rinishida o'zini namoyon qilgan. Bu uning 

ijodi bilan bog'liq tanqidlarda, so'nggi yillardagi tanqidlarda va uning zamonaviy 

sharhlovchilarining so'zlarida qayta-qayta ta'kidlangan haqiqatdir. Maupassant haqiqatan ham bir 

tanqidchi tomonidan Shopinning eng buyuk adabiy “ustozi” sifatida aniqlangan (Teylor p.159). 

Ammo uning ta'sirining eng to'g'ridan-to'g'ri tasdig'i Chopinning o'zi nashr etilmagan 

"Ishonchlar" (1896) inshosida keltirilgan. Bu yerda u frantsuz "ustasi" ga hayratini bildiradi, 

chunki u sakkiz yil oldin uning ertaklari to'plamiga "qoqinib" qolganiga munosabatini eslaydi: 

"...I read his stories and marvelled at them. Here was life, not fiction; for where were the plots, 

the old fashioned mechanism and stage trapping that in a vague, unthinking way I had fancied 

were essential to the art of story making. Here was a man who had escaped from tradition and 

authority, who had entered into himself and looked out upon life through his own being and with 

his own eyes; and who, in a direct and simple way, told us what he saw..."(p.700-701). 

Shopinning qisqa hikoya shaklidagi badiiy yozuvi bu yuksak e'tiborning yana bir dalili 

sifatida ko'rish mumkin, garchi aniqroq bo'lsa ham. Ehtimol, eng yaqqol ko'rinib turibdiki, uning 

Mopassan shaklini qabul qilganligi, yozishning o'ziga xos jihati frantsuz odamining o'zini eng 

ko'p tashvishga solgan (Dugan p.130-131). Uning qisqa fantastika tuzilishiga taqlid qilish 

hayratlanarli va Richard Fusko tomonidan o'zining Mopassan va Amerika qissasida uzoq vaqt 

davomida ishlab chiqilgan. Ammo uning yozish uslubining sohalari ham uning katta ta'siridan 

dalolat beradi: Shopinning ob'ektiv psixologik realizmi, syujetdan ko'ra xarakterga urg'u berish, 

tejamkorlik va birlikka intilish va o'ziga xos axloqsizlik. Aniq parallelliklar frantsuz erkak va 

amerikalik ayolni bog'laydi. 

Biroq, Shopinning qisqacha badiiy adabiyoti - uning o'ziga xosligi nuqtai nazaridan bu 

aniq parallellik doirasidan tashqarida nimalar borligi qiziqroq, chunki uning san'ati hech qanday 

tarzda oddiy taqlid emas. Shopin, Per Seyersted o'zining tanqidiy tarjimai holida ta'kidlaganidek, 

"... o'ziga xos jasorat va qarashga ega ..." (199-bet). Mopassan, shubhasiz, o'zining ijodiy ruhi 

uchun ilhom bergan, uning mavzulari va usullari uning ishida yaqqol ko'rinib turardi, lekin 

"...o'zining mustaqil ruhi va shaxsiy qarashlari bilan u butunlay o'zini tutdi" (129-bet). 

Shopinning ayol yozuvchi sifatidagi o'ziga xosligi, eng yaxshi holatda, frantsuz ta'siridan 

tashqarida gapiradi va bu ajoyib ayol ovozidir. Maupassantdan qabul qilgan frantsuz erkak shakli 

va uslubi o'z maqsadiga, ayolga xos pozitsiyani o'rganishga moslashtirilgan. U adabiy o'ziga 
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